SUDARYTOJU ZODIS

Susidoméjimas Lietuvos tautiniy mazumy, etniniy konfesiniy bendruomeniy istorija ir
kultara neslagsta, tyrimai atkakliai skinasi kelig, duoda vis naujy, kartais netikéty rezul-
taty. Atrodyty, apie totoriy ir karaimy bendruomenes jau Zinoma daug, taciau ryskéja ir
pleciasi nauji kontekstai, atsiranda lyginamujy ir tarpdisciplininiy tyrimy poreikis. Lie-
tuvos totoriai ir karaimai vis labiau traukia uzsienio Saliy istoriky, filology ir orientalisty
démesi. Siy tauty istorija ir kultiira vis dazniau tampa pretekstu kelti tautiniy mazumy
islikimo globaliame pasaulyje klausima. Todél tampa tradicija gauséjancio tyréjy bario
susitikimai Vilniuje, noras pasidalyti naujais tarp Ryty Europos kriks¢ioniy pasklidu-
sios istorinés tiurky diasporos tyrimy duomenimis. 2007 m. rugséjo 13-15 d. Vilniaus
universitete surengta tarptautiné konferencija, skirta 610-osioms totoriy ir karaimy jsi-
karimo Lietuvos DidZiojoje Kunigaikstystéje (LDK) metinéms, buvo lyg priminimas
apie $iy bendruomeniy senuma, gyvybinguma, kulttrinj vertingumga ir neatskiriamu-
ma nuo jas priglaudusios Zemés. Konferencijoje skaityti pranesimai straipsniy pavidalu
2008 metais sugulé j rinkinj, pavadintg ,Orientas Lietuvos Didziosios Kunigaikstijos
visuomeneés tradicijoje: totoriai ir karaimai®

Lygiai toks pat priminimas, nes skirtas 615-osioms abiejy tiurky mazumy apgyven-
dinimo LDK metinéms, buvo tarptautiné konferencija ,, Tiurky istorija ir kultara Lietu-
voje®, kurig 2013 m. geguzés 29-31 d. surengé Vilniaus universiteto Istorijos fakulteto
Kultariniy bendrijy studijy centras, Vilniaus universiteto Filologijos fakulteto Turky
kalbos centras ir Vilniaus apskrities totoriy bendruomené. Ir §j kartg i$ konferencijoje
skaityty prane$imy susidaré straipsniy rinkinys. Jy autoriai — Baltarusijos, Izraelio,
Lenkijos, Lietuvos, Rusijos, Tatarstano, Turkijos ir Ukrainos mokslininkai, kuriems
Lietuvos totoriy ir karaimy praeities, rastijos, kulttiros tyrimai reiskia nepaliaujama
jrodyma, kad totoriai ir karaimai yra integrali buvusios Lietuvos DidZziosios Kuni-
gaikstystés visuomeneés dalis, islaikiusi savitus bruozus, bet taip pat patyrusi priiman-
¢ios visuomenés sociokultarines jtakas, $alia to — nuolat mezgusi rysius su didziuoju
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Ryty pasauliu ir suktrusi LDK ,,mazajj Orientg®, turintj savas religines ir kulttrines
formas, skonj ir spalvas.

Akademiniam ir neakademiniam skaitytojui pateikiamg straipsniy rinkinj sudaro
keturi teminiai skyriai. Istorine tematika parasyti straipsniai neapsiriboja lokaliniais
LDK tiurky diasporos tyrimais. Svarstoma apie platesnius Lietuvos Didziosios Kuni-
gaikstystés kontaktus su Aukso orda, Osmany imperija, jy reik$éme totoriy ir karaimy
integracijai j priimancig visuomene. Atkreipiamas démesys | totoriy Zemévaldos rai-
da po 1863 m. sukilimo, kai $ios imperijos gyventojy grupés nepalieté ,lenky kilmeés*
zemvaldziams taikyti apribojimai. Aptariamos XX a. pirmosios pusés realijos, keliamas
Lietuvos totoriy suartéjimo su Rusijos musulmonais, lojalumo atsikarusioms Lenkijos
ir Lietuvos valstybéms klausimas.

Antrasis skyrius, pavadintas ,Kalba ir tekstas®, nukelia j $iandien labiausiai pléto-
jama totoriy kultiros tyrimy sritj — rankrastinj pavelda, jo santykj su tiurky kalbomis,
arabigkais raSmenimis, islamo ir kriks¢ionybés sukurtais tekstais. Prasminj akcenta, su-
siejantj islamo tradicijg ir Lietuvos totoriy rankrastine literatirg, sudaro straipsnis apie
pirmuosius Korano vertimus j tiurky kalbas. Lietuvos totoriy rankras¢iy tyrimams, i$-
siplétojusiems j atskirg sritj, vadinama kitabistika, atstovauja naujos jZvalgos, susijusios
su analize teksty, raSyty sengja osmany kalba. Arba straipsnis apie tai, kaip Anatolijos
turky literat@iroje populiarus pranaso Mahometo kilimo j dangy siuzetas buvo adaptuo-
tas Lietuvos totoriy kitabuose kalbiniu pozitriu. Kad Lietuvos totoriai nebuvo vienisi,
taikydami savitg kalbine strategija, kai jungiami skirtingy kultariniy tradicijy ra§menys,
kalba ir tekstas, rodo straipsnis, lyginantis slavy kalby perémima Bosnijos musulmony
ir Lietuvos totoriy bendruomenése. Pagrjstas nerimas dél $iandien nykstancios totoriy
rankrastinés tradicijos yra straipsnio, para$yto remiantis lauko ekspedicijy medziaga,
leitmotyvas. Religiniy idiomy analizé M. Firkoviciaus parengtame karaimiskame Salia-
mono patarliy tekste leido parodyti kulttrinés aplinkos jtaka religijos ir kalbos santy-
kiui. Du $io skyriaus straipsniai aptaria dar vieng teksto funkcijg — perteikti svetimojo
(8iuo atveju — totoriaus musulmono) jsivaizdavima, ar tai bty Renesanso laikotarpio
religiné polemika, ar garsaus Izaoko ben Abraomo Trakiskio ,Tikéjimo sutvirtinimas®

Skyrius ,,Kultrinis, religinis ir tautinis diskursai® teminiu pozidriu néra toks vien-
tisas kaip du pirmieji skyriai, taciau i jj sudéti straipsniai sitilo naujg istoriografijoje
gvildenty problemy sprendimg. Lyginamosios analizés panaudojimas leidzia stebéti
islamo Lietuvos totoriy diasporoje specifikg ir i$ryskinti buréjo (ziniuonio) figtirg jvai-
riose musulmonisky Ryty kultarose. O skirtingas poziiris j Lietuvos karaimy tautine,
religine ir kultirine tapatybe galéty sukelti ne viena diskusijg. Sio skyriaus pavadinime
pabréztam kultiiriniam diskursui atstovauja tarpusavyje nesusije straipsniai apie Lietu-
vos totoriy ir Anatolijos turky tradicijas, skirtas vaiko atéjimui j pasaulj, taip pat apie

10



SUDARYTOJY ZODIS / EDITORS’ NOTE / OT COCTABUTEJIEN

iskilaus karaimy veikéjo Marko Lavrinovic¢iaus nuopelnus karaimy kalbai (Traky dia-
lektas) ir kultarai.

Skyrius ,,Saltiniai sitilo visg pluostg pirma kartg skelbiamy istorijos dokumenty,
rasyty hebrajy, turky ir rusy kalbomis, jy analize ir komentarus. Naujy fakty apie ka-
raimy apgyvendinimg Lietuvoje atskleidzia hebrajy kalba rasyti tekstai. Totoriy cha-
ny jarlykai ir Chotino tvirtovés komendanto laiskai, rasyti Lenkijos Kartinos valdziai
XVIII a. ir saugomi Vilniaus universiteto bibliotekos Rankras¢iy skyriuje, liudija Ka-
rinos ir Osmany imperijos rys$ius. Atskirai skelbiamas ir komentuojamas Chotino
tvirtovés komendanto laiskas Krokuvos vaivadai ir Kartinos etmonui Janui Branickiui,
saugomas Didziojo Rostovo srities krastotyros muziejuje. Taip pat skelbiamas turkiskos
maldos, susijusios su Lietuvos totoriy islamo tradicija, tekstas i§ privacios kolekcijos.
Stambesnis blokas dokumenty, saugomy Baltarusijos nacionalinio archyvo Gardine
fonduose, rodo Lietuvos totoriy pastangas islaikyti savo teises ir privilegijas XIX a. pir-
majj-treciajj desSimtmet;.

Siame straipsniy rinkinyje yra nedidelis skyrelis ,,Kronika“, kuriame plaiai pateikta
informacija apie tarptautinj karaimy studijy simpoziuma, kuris vyko 2010 m. balan-
dzio 5-8 d. Turkijoje, Biledziko universitete.

Straipsniai skelbiami originalo kalbomis (angly, lietuviy, rusy ir turky), pateikia-
mos santraukos angly ir lietuviy kalbomis. Tokj straipsniy publikavimo principa lémé
autoriy tarptautinis kolektyvas ir suvokimas, kad taip jie pasieks didesnj skaitytojy barj.

Tamara Bairasauskaité

Galina Miskiniené
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EDITORS’ NOTE

The interest to the history and culture of Lithuanian national minorities and ethnic
confessional communities remains high. The number of studies on the subject is
increasing and brings more new and sometimes unexpected results. It would seem that
much is already known about the Tartar and Karaim communities, but new contexts
emerge and expand, calling for a comparative and interdisciplinary research. Lithuanian
Tatars and Karaims increasingly become the focus of studies by historians, philologists,
and orientalists of other countries, while the history and culture of these communities
are more frequently becoming a pretext to raise the issue of the survival of ethnic
minorities in the world. Meetings in Vilnius of the growing number of researchers and
the desire to share new research on the historical Turkic diaspora dispersed among
Eastern European Christians are becoming a tradition. On the 13%-15% of September
2007, an international conference dedicated to the 610" anniversary of the settlement
of Tatars and Karaims in the Grand Duchy of Lithuania was held at Vilnius University
and served as a reminder of the age, vitality, and cultural value of these communities
and their inseparability from the land which became their home. In 2008, presentations
made at the conference were published as a collection of articles entitled “Orientas
Lietuvos Didziosios Kunigaikstijos visuomenés tradicijoje: totoriai ir karaimai” (Orient
in the Social Tradition of the Grand Duchy of Lithuania: Tatars and Karaims).

A similar reminder of these communities was the international conference
“Turks” History and Culture in Lithuania” dedicated to the 615" anniversary of the
settlement of minorities of Turkic descent in the Grand Duchy of Lithuania, held on the
29%-31% of May 2013 by the Centre for Stateless Cultures (Faculty of History, Vilnius
University), Turkish Language Centre (Faculty of Philology, Vilnius University), and
the Tatar Community of the Vilnius District. Presentations made at the conference were
published as a collection of articles. The articles were submitted by researchers from
Belarus, Israel, Poland, Lithuania, Russia, Tatarstan, Turkey, and Ukraine. Research into
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the history, writings and culture of Lithuanian Tatars and Karaims for these authors
means continuing evidence that the Tatars and Karaims were an integral part of the
society in the Grand Duchy of Lithuania, maintained their distinctive features, and
also experienced the sociocultural impact of the host country. Furthermore, these
communities regularly established relationships with the world of the Grand Orient
and built their “Little Orient” in the Grand Duchy of Lithuania with its religious and
cultural forms, tastes, and colours.

The collection of articles for both academic and non-academic readers consists of
four thematic sections. Chapter One “History” contains articles on historical topics
which are not limited to the local Turkic diaspora of the Grand Duchy of Lithuania.
A broader context of the contacts between the Grand Duchy of Lithuania and both
the Golden Horde and the Ottoman Empire is provided, and their importance to the
integration of Tatars and Karaims in the host society is shown. The development of
land ownership by the Tatars after the 1863 uprising is discussed, pointing out that this
group of the population of the then Russian Empire was not subject to such restrictions
as were landowners of the Polish origin. The context of the first half of the 20" century
is discussed, and such issues as the rapprochement between the Lithuanian Tatars and
Russian Muslims or their loyalty to the reinstated Polish and Lithuanian states are
raised.

Chapter Two “Language and Text” focuses on currently the most developed area of
research of the Tatar culture — the manuscript heritage, its relationship with the Turkic
languages, Arabic script, and texts of Islam and Christianity. The semantic highlight of
the chapter, which links the Islamic tradition and manuscript literature of Lithuanian
Tatars, is the article on the first translations of the Koran into Turkic languages. The
research dealing with Lithuanian Tatar manuscripts, which has evolved as a separate area
of research called Kitabistics, is represented in the new insights related to the analysis
of texts written in the old Ottoman language. The chapter also features an article on the
popular story of the Prophet Muhammad’s ascension to heaven in the Turkish literature
of Anatolia and its linguistic adaptation in the Lithuanian Tatar Kitabs.

The fact that Lithuanian Tatars were not alone in using their own distinctive
linguistic strategy by combining characters, languages, and texts of different cultural
traditions is shown in the article that compares assimilation of the Slavic language by
the Bosnian Muslim and Lithuanian Tatar communities. The justified concern about
the endangered Tatar manuscript tradition is the focus of the article written on the
basis of the field expeditions. Religious idioms in the Karaim proverbs of Solomon,
prepared by Mykolas Firkovicius and analysed in another article, allowed the influence

of the cultural environment on the relationship between religion and language to be
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demonstrated. Two articles of this chapter are dedicated to yet another function of the
text — depiction of the other (in this case — the Muslim Tatars) in the religious polemics
of the Renaissance or “The Strengthening of Faith” by the famous Isaac ben Abraham
of Troki.

Chapter Three “Cultural, Religious and National Discourse” is thematically not as
uniform as the first two chapters, but it contains articles which propose a new approach
to the problems discussed in historiography. The use of comparative analysis allows the
Islamic specifics of the Lithuanian Tatar diaspora to be observed and highlights the figure
of the sorcerer (Faldjey) across the Eastern Muslim cultures. A different approach to the
ethnic, religious and cultural identity of Lithuanian Karaims could lead to more than
one discussion. The cultural discourse specified in the title of the chapter is represented
by thematically unrelated articles about the traditions of Lithuanian Tatars and Turks
of Anatolia related to birth and about the contribution of the prominent Karaim figure
Markas Lavrinovic¢ius to the Karaim language (Trakai dialect) and culture.

Chapter Four “Sources” contains historical documents published for the first time
and written in the Hebrew, Turkish, and Russian languages, their analysis and comments.
Texts in Hebrew reveal new facts about the settlement of Karaims in Lithuania. Jarlyks
of Tatar khans and letters written by the commandant of the Khotyn Fortress in the 18"
century, addressed to the Polish Crown and stored at the Manuscript Department of
Vilnius University Library, testify to the contacts between the Crown and the Ottoman
Empire. The letter written by the commandant of the Khotyn Fortress to the palatine
of Cracow and the Crown Hetman Jan Branicki, stored at the Great Rostov Regional
Study Museum, is published and commented on separately. The chapter also includes
Turkish prayers related to the Lithuanian Tatar Islamic tradition (the text is from a
private collection). A larger group of documents stored in the National Archives of
Belarus (Grodno Collection) show the efforts of Lithuanian Tatars to maintain their
rights and privileges during the first three decades of the 19" century.

This collection of articles includes also a short chapter “Chronicle” which contains
broad information on the International Symposium of the Karaim Studies held on the
518t of July 2010 at Bilecik University in Turkey.

The articles are published in the original language (English, Lithuanian, Russian,
and Turkish) with summaries in English and Lithuanian. This approach was prompted
by the international team of authors and the realisation that by doing so the articles will
reach a broader circle of readers.

Tamara Bairasauskaité
Galina Miskiniené
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OT COCTABUTEJIEN

VicTopusi u KynbTypa Hal[MOHA/IbHBIX MEHBIINHCTB, STHUYECKUX U KOH(peccHnoHab-
HBIX 001MH JIUTBBI TPOJO/DKAET MHTEPECOBATD YIEHbIX, He MCCSIKAIOT MCCTeTOBaHNs,
KOTOpBIe IAI0T HOBBIE, IHOTMIA HEOXXIJAHHBIe pe3yabTaThl. Kaszamoch Obl, 0 kapanMax
U TaTapax M3BEeCTHO MHOTO, HECMOTPsI Ha 9TO IOSABIAIOTCA HOBble KOHTEKCTHI, BO3-
HMKaeT IOTPeOHOCTh B KOMIIAPATMBHBIX M MEXAUCHMIUIMHAPHBIX MCCIE[OBAHMAX.
JITOBCKME TaTapbl M KapauMbl BCe OOJIbllle IPUBIEKAIOT BHUMaHUE 3apyOeXKHBIX
VICTOPYIKOB, (PMJIOJIOTOB VM OPUEHTAMIUCTOB. VICTOpKS M KY/IbTypa TIOPKCKUX JUACIIOP
CTaHOBUTCA MOBOJOM /Il IOGHATUA BOIPOCA O BBDKMBAHMM HAI[MOHAIBHBIX MEHb-
IIMHCTB B [7100a71bHOM Mupe. [I09TOMY CTaHOBSATCS TpafjyLineil peryispHble BCTPedn
B BusibHIOCe MCcTIeioBaterieit, JKeaouX HOfeTUTbC CBOMMY OTKPBITUAMU 00 MCTO-
pUYeCKOl TIOPKCKOI AMaciope, paccessHHON Cpeiy XpUCTUAHCKMUX HapofioB Bocrou-
Holt EBponbl. MexxpyHapogHast HayuHast KOHpepeHIus, OpraHi3oBaHHas B BuipHIoC-
ckoM yHuBepcurete B 2007 I., HocBsIeHHas 610-1eTuio 060CHOBaHMs TaTap U Kapa-
uMOB B Benmnkom kHsxecTBe JIMTOBCKOM, Obl/Ta HEKVM HALIOMMHAHNUEM O LPEeBHOCTH,
JKVMBYYeCTH, KyIbTYPHOI LIeHHOCTM 3TUX OOIINH, O COBMECTHOM CYILeCTBOBAHUY Ha
IpuHsBIIel nX 3emse. JloKmazpl, creanHble Ha KoHepenunnu B 2008 T., €T/ B 0CHO-
By cOOpHUKa cTareil 1o Ha3BaHueM «OpueHT B 00I11eCTBeHHOI Tpaauiuy Bemkoro
KHsDKecTBa JIMTOBCKOTrO: TaTaphbl X KapauMbl».

TaxuMm ke HaIlOMMHAHUEM, ITOCBAIEHHBIM 615-71eTHell TOJOBIIMHE TT0CeIeHNs B
BKJI o60ux TIOPKCKMX MEHBUIMHCTB, CTa/la MEXAyHApOLHasl HayYHas KOH(epeHIus
«VIcTopusa u Kynbrypa TIOPKOB B JInTBe», KoTopyto 29-31 mas 2013 r. opranusosa-
m I_IeHTp I10 MI3y4€HNIO 683I‘0CyﬂapCTB€HHI)IX KYy/IbTYyp MCTOPI/I‘ICCKOFO (baKyaneTa
BunbHiocckoro yHuBepcuteta, LleHTp Typenkoro ssbika Ouionorndeckoro Gpaxyib-
TeTa BubHIOCCKOTO YHMBepcuTeTa U TaTapckas obuHa BunbHiocckoro okpyra. U
Ha 9TOT pa3 Ha OCHOBE C/Ie/IaHHBIX TOK/IA0B ObII cPOpMMpOBaH cOOpHUK cTaTeit. Vx
aBTOpaMM ABJIAIOTCA yueHble bemapycu, Vspawnns, JIntsel, Ilonbim, Poccun, Tarap-

CTaHa, TypI_U/H/I n praI/IHbI. MCCTIGHOBaHI/Ie UCTOPUM, KY/IbTYPbI, IVICbMEHHOCTH TaTap
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U KapaMMOB JI/Isl HUX O3HA4aeT HellpephIBHOE I0Ka3aTeNbCTBO TOTO, YTO TaTaphbl U Ka-
payMbl SIB/IAIOTCS VMHTETPATbHON YacTbio 00IecTBa ObIBIIEro Benmkoro kHspkecTBa
JIUTOBCKOTO, COXpaHMBIIEN CBOU OCOOBIE YePTHI, B TO K€ BpeMs OLYTUBIIE COLU-
OKY/IbTypHOE BIMsAHNE MIPYHUMAIOINIET0 00IecTBa, HAPARY C 9TUM — IOCTOSIHHO JVIC-
KaBIIIell KOHTAKTOB C HeoOBATHBIM BocTokom n cospasiueit B BKJI «manbiit Oprent»
CO CBOEOOPA3HBIMIU PEIUIMO3HBIMY U KY/IBTYPHBIMU (OPMaMu, 0COOBIM BKYCOM U
KOJIOPUTOM.

COopHMK cTaTeit, IpefIaraeMblil BHUMAHIIO aKaJleMIYeCKOTO U HIMPOKOTO YMTaTe-
JIs1, 3aK/II0YaeT B cebe YeThIpe TeMaTudecKux paspena. CTaTby Ha UCTOPUYECKIUE TEMBI
(pasgen «/cTopusa») He OTPaHNYMBAIOTCA JIOKAJIBHBIMU UCCTIEIOBAHMAMY TIOPKCKOI
mmactiopbl BKJL. VIx aBTOpBI paccy>kaloT 0 KOHTaKTax Benykoro kHspkecTBa JIMTOBCKO-
ro ¢ 3o1oTolt oproit 1 OTTOMAHCKON MMITepuell, UX 3HaYeHUN JJId MHTeTpaliyy TaTap U
KapauMoB B ITpuHMMaroleM obiectse. ObpaliiaeTcsi BHUMaHNe Ha Pa3BUTIE TATaPCKO-
IO 3€MJIEB/IAJIEHNA TI0C/Ie BOCCTaHMA 1863 I., IOCKOIbKY K 9TON KaTerOpUy UMIIEPCKOTO
HaceJIeHNs1 He IIPYIMEH/INCh OTPAHNYeHM ], KacaBILecs 3eM/IeB/Iajie/IblieB «II0/IbCKOTO
IIPOMCXOXKIEHVA». AHATU3UPYIOTCSA Pealny IIepBoii oIoBMHbI XX B., CTABUTCS BOIIPOC
0 COMDKEHUM TMTOBCKIMX TaTap C POCCUIICKMMU MyCy/IbMaHaMu. PaccMaTpyBaeTcs po-
671eMa IOJIO>KeHNs TaTap B BOCCTAHOB/IEHHBIX [10/1bckoM 11 JINTOBCKOM rOCYHapCTBax.

Bropoit pasgen — «SI3bIk 1 TeKCT» — MOCBsIIeH Hauboee paspabOTaHHON B Ha-
CTOSILIMIT MOMEHT 00/1aCTy MCC/IEOBAHNIT TATAPCKOI KYIbTYPhl — PYKOIIMCHOMY Ha-
CJI[IVIO, €rO CBSI3U C TIOPKCKMMM S3bIKaMM, apabCKMMU MUCbMEHAMM, NCTTAMCKUMMI 1
XPUCTMAHCKUMM TeKCTaMy. CMBIC/IOBBIM aKILIEHTOM 3TOTO Pasfiefia sABJAETCA CTaThA
O IIEPBBIX IIOACTPOYHBIX IIEPEBOLAX KopaHa Ha TIOPKCKME A3bIKM, CBA3bIBAIOLaA MC-
JTAMCKYIO0 TPaZMIIMIO C PYKONMCHO TUTepaTypol MMTOBCKUX TaTap. HoBble mcceno-
BaHMsI TATAPCKUX PYKOILVCEIT, IPefCTABIIAIONNE KUMAOUCUKY, CBSI3aHBI C aHAIU30M
TEKCTOB, HallMICAaHHBIX Ha CTAPOM OCMAHCKOM A3bIKe, KaK I CTaTbsl O A3bIKOBOII ajjall-
TalMy B TaTAPCKUX Kumabax CIKeTa 0 BO3HeceHNM Ha HeOo mpopoka Myxammera,
TIOITY/IAPHOI'O B INTEpPAType AHATONMUICKIX TYPOK. O TOM, YTO TaTaphbl HE 6]:1}'[]/[ onn-
HOKM B IIPYMEHEHM 0CO00IT TMHIBUCTUYECKON CTPAaTerny, 3aK/I0YaoIeiicss B 00b-
eqHeHNN anaBUTa, A3bIKA M TEKCTA U3 PA3HBIX KYIBTYPHBIX TPALUIUIL, TOBOPUTCS B
CTaTbe, CPaBHMBAIOLIEI YCBOEHE CIABSHCKMX S3BIKOB OOCHUIICKMIMU MYCY/IbMaHAMMU
u nutoBcKuMu tatapamn. O60CHOBaHHOE GECIIOKOICTBO 00 MCYe3HOBEHUM TaTap-
CKOJ PYKONIMCHOV TPAULINN ABIAETCA IEMITMOTUBOM CTAaTbl, HAIIMICAHHOM Ha OCHO-
Be TIO/IEBbIX UCCeNOBaHNII. AHANNM3 PEIUTMO3HBIX UAUOM B KapauMCKOM M3[JaHUU
nput4 ConoMoHa, nogrorosaeHHoOM M. ®upKoByMyeM, TO3BOINUI PACKPBITh BIUAHNE
KY/IBTYPHOII Cpefibl Ha COOTHOLIEHME PeJIUTUM U SI3bIKa. B IBYX cTaThsAX paccMOTpeHa

emte offHa (GYHKLMA TEKCTa — Iepefada oOpasa 4y)oro (B JaHHOM CiIy4ae TaTapyHa-
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MYCy/IbMaHVHa), OYIb TO PeIUIMo3Has HoJeMIKa a1oxyu PeHeccanca wim «Ykpere-
HIIe Bepbl» 3HaMeHUToro Vcaaka 6en A6paxama TpoKcKoro.

Paspen «KynbpTypHbI, pelMIMO3HBINA ¥ HALMOHA/IbHBIA AUCKYPC» TeMaTUYeCKU
MeHee OJJHOPOJIEH, YeM /IBa IIepBbIX pasfiesia, OfHAKO IOMelljeHHbIe B HeM CTaThy IIpefi-
Jlaral0T HOBOeE pellleHue MpobieM, MMeuX cBoo ucropuorpaduo. IIpumenenne
CPaBHUTE/IBHOTO aHa/IN3a 03BOJIMIO BBIABUTD CHELVI(PUKY JMC/IaMa B TaTapCKOIl [ya-
CIIOpe 11 0OXapaKTepn30BaTh GUTypy 3Haxapsi (Panoses) B pasHbIX Ky/IbTypaxX MyCy/Ib-
MaHCKOro BocToka. A IpOTMBOIIOIOXHBII B3IJIAJ, IBYX aBTOPOB HA HAI[MOHA/IbHYIO,
PETUTHO3HYIO U KYIbTYPHYIO UIEHTUYHOCTD IMTOBCKUX KapayMOB MOT Obl BbI3BATh
He OfIHy JUCKyccuio. B HasBaHMM 3TOTO pasjiena MOJYePKHYT KYJIbTYPHbI AUCKYPC,
KOTOprI?I IIpeAcTaBIA0T IB€ CTaTb! Ha pa3Hbl€ TEMBI: B O}IHOIZ CpaBHMBAIOTCA Tpalu-
LM TUTOBCKMX TaTap ¥ aHATOMUIICKUX TYPOK, CBsA3aHHbIE C POXKIEHMeM peOeHKa, B
APYToJi pacCMaTPUBAIOTCA 3aC/IyTY BUJHOTO KapaMMCKOro jeaTens Mapka Jlaspuno-
BI[Ya B COXpaHEHNM KapauMCKOTO A3bIKa (TpaKaiCKMIl AMANIeKT) ¥ KyIbTYPbL.

B paspene «VIcTOYHMKM» TpeNIaraoTcs IepBble MyOMMKALMY HECKOIBKUX MO-
KYMEHTOB, IIMCAaHHDbIX Ha MBPUTE, TYPEKOM M PYCCKOM A3bIKaX, NA€TCA UX aHA/IN3,
IPUBOJATCA KOMMEHTapyM. TeKCT Ha MBpPUTe PacKpblBaeT HOBbIE (PAKTHI, CBA3AHHbBIE
¢ osiB/ieHMeM KapauMoB B JIutse. O MONbCKO-OCMAaHCKMX KOHTAKTaX CBUJIETETbCTBY-
I0T AP/IbIKM TAaTaPCKMX XaHOB U IMMCbMa KOMeH/IaHTa XOTMHCKOI KPeIoCTy, IpeJHa-
3Ha4YeHHbIe JIA IO0JIbCKUX BIACTell, XpaHAlLecs B HacTosAllee BpeMsA B PyKOIIMCHOM
orpene bubnmorexyu BumbHiocckoro yHusepcutera. OTHeNbHO MyOMUKYeTCA U KOM-
MEHTUPYETCS MUChMO XOTMHCKOTO KOMEHJAHTa KPAaKOBCKOMY BOEBOJI€ M BEIMKOMY
reTMany SIHy bpanniikomy 13 komneknyuy PocToBcKoOro 061acTHOTO KpaeBeguecKoro
My3es. B aToM ke pasfiesie IOMelleH TeKCT MOIUTBbI Ha TYPELIKOM s3bIKe, CBA3AHHBIN
C MICJTaMCKOVI TpainLiMelt INTOBCKUX TaTap, U3 YaCTHON KojuteKuym B bemapycn. biok
TOKYMEHTOB 13 HanmonanbHOro ncropmuyeckoro apxusa benmapycn B 1. IpogHo cBupe-
TEIbCTBYET O CTPEMJIEHNMN JINTOBCKUX TaTap COXpaHUTb CBOU IIpaBa U IIPUBUJIETUN B
30-x rr. XIX B.

B HacrosmeM c60pHMKe ecTb HeOOMDILIOI pasfien «XpoHUKa», Kyia BoLIea 0630p
MeXlyHapOJIHOT'0 HayYHOTO CYMIIO3MyMa KapayMOB, OPraHI30BaHHOTO B YHUBEPCU-
tete Bunemkuxk (Typums) 5-8 anperns 2010 1.

Cratbu Hy6}II/IKyIOTC$[ Ha aHFHMﬁCKOM, JINTOBCKOM, PYCCKOM I TYpE€LJKOM A3bIKaX,
UX pe3loMe — Ha JIMTOBCKOM M aHITIMIICKOM A3bIKaxX. Ha npuHIum my6mmKanyum mosim-
ST MEXIYHAPOGHBIII COCTaB aBTOPOB U HaJIeKNIa, UTO IpefiIaraeMblit COOPHUK cTaTell
moiiieT o 60sIee MIMPOKOTO Kpyra YuTarTeeit.
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